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( *USB cable not included )

Charging
Low battery

® Fully charged

POWERBANK

Charging
Low battery

CHARGING
CASE
800

(*USB cable not included )

TECH SPEC

Battery Type Lithium-ion battery Max Output Power 45W
Battery Capacity 21,6V/4584mAh, 99.02Wh x 2 Operating Temperature 0~45°C
USB-C Charge In* 5V—=3A Product Dimension (WxHxD) 103 x 43.6 x 137 mm/
4.08"x1.72"x 5.39"
89.5x26.1x137 mm/
3.52"x0.99" x 5.39" -Battery 600
Net Weight (g / Ibs) 1206g/2.651bs
Battery Charge Time Packaging Dimension (WxHxD) 152 x 87 x 118 mm /
USB-C Charge Out 5.98"x 3.43" x 4.65"
Gross Weight (g / Ibs) 1340g/2.951bs
*USB-C Charge In: Minimum 5V
Recommend PD 60W
FR cz

CONTENU DE LA BOITE | CHARGE
(BATTERY 600) | (*Cable USB non
inclus) | Change | Batterie faible |
SPEC. TECHNIQUES

Type de batterie

Capacité de la batterie

Entrée de charge USB-C+

Temps de charge de la batterie
Sortie de charge USB-C

Puissance de sortie max.
Température de fonctionnement
Dimensions du produit (LxHxP)

Charge compléte | BATTERIE EXTERNE
Charge | Batterie faible | (*Cable USB
non inclus)

Batterie lithium-ion
21,6V /4584mAh, 99,02 Whx 2
5 A 15 3A

9
12v
4heuresx 2

0-45°C

103x43,6x137mm /4,06"x1,72"x5,39"
89,5% 25,1 x137 mm/
3,62"x0,99" x 5,39" -Battery 600

(BATTERY 600) | (*Kabel USB neni
soutdsti dodavky) | Nabieni | Nizky

‘TECHNICKE SPECIFIKACE
Typ baterie

Kapacita baterie

USB-C dobijeni*

Doba nabijeni baterie
USB-C vybijeni

Maximélni vystupni vikon
Provozni teplota
Rozméry produktu (§ x V x H)

Gista hmotnost (g]lbs)

. . |
I |

Nabijeni | Nizky stav baterie | (*Kabel USB

neni sougdsti dodavky)

Lithium-iontové baterie
21,6\/4584mAh, 99,02 Whx 2
5V A 15 3

0-45°C

103 43,6137 mm/4,06"x 1,72 X 539"
89,5 25,1 x 137 mm/3,52" x0,99" x5,39"
~Battery 600

Poids net (g /Ibs) 1206 ¢ /2,65 Ibs 1206.g/2,65 Ibs o
Dimensions de Femballage (LXHxP) 150 X87x 118 mm 598" x 343" 4,65" | Rozméry baleni (Sx V xH) 162 %87 x 118 mm/5,98" x 3,43" X 4,65
Paids brut (g Ibs) 1340 /2,95 Ibs Hrubé hmotnost (¢/lbs) 1340 /2,95 lbs
*Entrée de charge USB-C Minimum 5V *USB-C dobijeni Miniméiné 5 V
PD 60 W recommandé Doporuteny vikon PD 60 W
DA DE
| opladet | plader | | AUFLADEN goladen| | Wird geladen|
(BATTERY 600) | (USB-kabel medfolger  batteri | (USB-kabel medfolger ikke) (BATTERY 600) | (*USB-Kabel nicht Akku schwach|(*USB-Kabel icht im
ikke) | Oplader | Lavt batteni | Fuldt im L haiten) | Wind i g enthalten)
TEKNISKE SPECIFIKATIONER geladen | Akku schwach | Vol
Batteritype Litium-ion-batteri TECHNISCHE DATEN
Batterikapacitet 21,6V/4584mAh, 99,02 Whx2 Akkutyp Lithium-lonen-Akku
USB-C-opladning ind* Akkukapazitat 21,6/4584 mAh, 98,02 Whx 2
USB-C-Ladeeingang*
Batteriets adetid
USB-C-opladning ud Akkuladedauer
USB-C-Ladeausgang

Maksimal udgangseffekt
Driftstemperatur

Max. Ausgangsleistung
Betriebstemperatur

Produktets mél BxHxD) ;gaﬁx 436%137mm Produktabmessungen (BHXT) 103436 %137 mm
/525,4x137 mm -Battery 600 69,5 25,1 x 137 mm -Batteny 600
Nettovaogt (g) 1206¢ Nettogewicht (g 1006¢
Pakkens mél (BxtxD) 152x87x 118 mm VerpackungsmaBe (BxHxT) 159X 87 x 118 mm
Bruttovaegt (g) 1340¢ Bruttogewicht (g) 1340¢
*USB-C-opladning ind Minimum § V *USB-C-Ladeeingang Minimum 5V
Anbefalet PD 60 W Empfohiene PD 60 W
EL ES

TIMEPIEXEI H EYZKEYAZIA | OOPTIEH
(BATTERY 600) | (*T0 KAAQAIO USB
AEN NIEPINAMBANETAI) | OOPTISH|
XAMHAH TAOMH MIATAPIAE | EXEL

OPTIZEI MAHPQZ | EZQTEPIKH
MMATAPIA | OOPTIZH | XAMHAH
STAOMH MIATAPIAS. | (T0 KAAQAIQ
USB AEN NEPIAAMBANETAI)

CONTENIDO DE LA CAJA | CARGA
(BATTERY 600)| (+No se incluye el
cable USB) | Cargando| Bateria baja |

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Carga completa | BANCO DE CARGA |
Cangando | BATERIA BAJA | (*NO SE
INCLUYE EL CABLE USB)

.}5:;‘:::;2:&%‘“”’”“ [T —— Tipo de bateria Baterfa de iones de ltio
i i Tt
Xwpnukstra pnatapiag 21,6V/4584mAh, 99,02Wh x2 Sepaoidaldeleketani, ALEytGR i, SR02 M x2
‘Tovbeon poptiong péow USB-C* SV=3A 15V=3A rada de cargalSE-
20034 9V=3A
12V=34
Xpbvog péprionc pmatapia Tiempo de carga de a bateria
‘E€odo goptiang USB-C V=34 1534 Salida de carga USB-C 15V=34
200225 20V=225A
SIV=34 541V=34
Méyiom woyc e€d8ov Potencia de salida maxima
Oeppokpacia herroupyiag .| Temperaturade funcionamiento
Iuaordoeic npoidvrog (TXYAB) 103X43,6X37mm/A96 X 172'X539 | pimnsiones delproducto (An X Al xProf) 103436 137mm
89,5%25,1 X137 mm/3,52'x0,99" 539" 89.525,1x 37 mm —Batery 600
. —Battery 600 Peso neto (g) 1206 ¢
Kabapo pdpoc (g/1bs) 12069/2,651bs o\ | Dimensionesdelembalaje (Anx AlxProf)  152X87x 118 mm
Maotdoeis ouokevasias (TXYxB) 15287 X 118 mm/5,98" x3,43" X465 Pesobruto ¢ 1340
Mucto Bipo (¢/Ibs) 13409/2,95 Ibs
P '
*Tivbeon gépriong péow USB-C ENdyiom 5V Entrada de carga USB-C Miimo 5: g
Soviotipevn toi PD 60 W Recomendado PD 60'W
Fl HU

PAKKAUKSEN SISALTO | LATAUS
(BATTERY 600) | (USB-kaapeli i sisally)
Latautuu| Akku tyhj | Taysin ladattu |
TEKNISET TIEDOT

Akkutyyppi

Akun kapasiteetti

USB-C-tulolataus*

Akun latausaika
USB-C-lahtdlataus

Maksimi lahtsteho
Kayttolampatila

VARAVIRTALAHDE| Latautuu | Akku
tyhja | (USB-kaapeli i sisally)

Litium-ioniakku
24,61/4584mAh, 99,02Wh x 2
V=3 16V==

20V=3A

511V===3A

0-45°C

A CSOMAG TARTALMA | TOLTES (BATTERY
600)| (*USB-Kebe nem tartozek) | Totés |

feltotve | POWERBANK| Totés | Alacsony
akkumuldtortdietseég | (USB-ébel

y ég | Teesen
MOUSZAKI SPECIFIKACIOK
Akkumulétor tipus

Akkumulétor kapacitas
USB-C bemeneti toltés*

Akkumulator toitési ido
USB-C kimeneti toltés

Max. kimeneti teljesitmény
Uzemi hémérséklet

Litium-on akkumulétor
24,6V/4584mAh, 99,02Wh x 2
V= 5V==3A

20V=3A

1av
46rax?2
5

0-45°C

Tuotteen mitat (LxKxS) 103x 43,6 x 137mm/4,08" x 1,72" x 5,39" Termék mérete (Sz6 x Ma x Mé) 103 43,6 x 137mm/4,08" x 1,72" x5,39"
89,5%25,1x 137 mm/3,62" x 0,99"x 5,39" 89,5%25,1x 137 mm/3,62" x 0,99"x 5,39"
~Battery 600 ~Battery 600

Nettopaino (g/lbs) 1206/2,65lbs Nettd tomeg (g/font) 1206 /2,65 font

Pakkauksen mitat (LKxS) 162X 87 x 118mm/5,98" x3,43' x465" | Csomagolés mérete (Szé x Ma x Mé) 152 x 87 x 118 mm)5,98" x 3,43" x 4,65"

Bruttopaino (¢/lbs) 1340g/2,95lbs Brutto tomeg (g/font) 1340 /2,95 font

*USB-C-tulolataus Minimi 5V *USB-C bemeneti toltés Minimum & V
Suositeltu PD 60 W PD B0 W ajnlott

IT NL

A
RICARICA (BATTERY 600) | (*Cavo USB
non incluso) | In carica | Batterla scarica |
SPECIFICHE TECNICHE

Tipo di batteria

Capacita della batteria

Ingresso ricarica USB-C*

Tempo di ricarica della atteria
Uscita USB-C per la icarica

Potenza in uscita massima
Temperatura d'esercizio
Dimensioni prodotto (LkAXP)

Peso netto (g /Ibs)
Dimensioni imballo (LXAXP)
Pesolordo (g Ibs)

*Ingresso ricarica USB-C

rica | |
In carica| Batteria scarica (*Cavo USB
non ncluso)

Batteria aglioni di tio
21,6V /4584 mAh, 98,02 Wh x 2
5V=3A 15V=3A

15V==3A
225A
3A

541

103x43,6 X 187 mm /
4,06"x1,72" x5,39"
6% 26,1 %137 mm [
352'x0,99" x5,39"  FR——.
~Battery 600 initalno qui

1208 2,65 1bs
162 X87 X 118 mm 5,98 x3,43" x 465"
1340¢ /2,95 Ibs

Minimo 5V
Consigliato PD 60 W

VERPAKKINGSINHOUD | OPLADEN
(BATTERY 600) |(*USB-kabel niet
meegeleverd) | Opladen| Batterj bijna
TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type batterij

Capaciteit batterij

Ingang USB-C-oplaadaansluiting*

Oplaadtijd batterij
Uitgang USB-C-oplaadaansluiting

Max. uitgangsvermogen
Bedrijfstemperatuur
Productafmeting (BxHXD)

Nettogewicht (g/lbs)
Afmeting verpakking (BxHxD)
Brutogewicht (g/Ibs)

*Ingang USB-C-oplaadaansluiting

leeg | Volledig opgeladen | POWERBANK |
Opladen | Batter] bijnaleeg | (USB-kabel
niet meegeleverd)

Lithiumon batteri
21,6 /4584 mAh, 99,02 Wh x 2
5V A 15

5V==3A 15V=3A
gV=3A 20V==225A
12V=3A 541 3A
HW

0-45°C

103 %436 x 137 mm/4.06" x 1.72" x 5.39"
89,5%25,1x 137 mm/3.62" x 0.99" x 5.39"
~Battery 600

1206 g/2.65 Ibs

152 87 x 118 mm/5.98" x 3.43" x 4.65"
1340 8/2.95 Ibs

Minimaal 5 V

PD 60 W aanbevolen

NO

ESKENS INNHOLD | LADER (BATTERY
600) | (+USB-kabel medfolger

ikke)| Lader | Lavt batteriniva | Fulladet |
TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Batteritype

Batterikapasitet
USB-C lading inn*

Batteriets ladetid
USB-C lading ut

NODLADER | Lader | Lavt batterinivi |
(HUSB-kabel medfolger kke)

Litium-ion-batteri
21,6V /4584 mAh, 99,02 Whx 2

4timer x 2
5V=3A

PL

ZAWARTOS6 ZESTAWU |

(BATTERY 600) | (* Kabel USB-C nie jest
czgscig zestawu) | Ladowanie | Niski
poziom akumulatora | Pelne naladowanie
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Typ akumulatora

Pojemnos¢ akumulatora

We. fadowania USB-C*

Czas ladowania akumulatora
Wyjscie USB-C do tadowania

| i poziom
akumulatora| (* Kabel USB-C nie jest
czgéeig zestawu)

Akumulator litowojonowy
21,6V /4584 mAh, 99,02 Whx 2
5V

9y
12V=3A
4godziny x2
5V=3A

Maks utgangseffekt Maksymalna moc wyjéciowa
Driftstemperatur 0-45°C .| Temperaturapracy 045
Produktml (BxHXD) 103%43,6 137 mm 4,08" x1,72" 5,39 Wymiary produktu (df. x szer. x wys.) 103%43,6 137 mm 4,08" x1,72" x5,39"
89525, x137mm/ 895251 x137mm/
352'x 099" x5,39" -Battery 600 352'x 099" x5,39" -Battery 600
Nettovekt (g / pund) 1206 ¢ /2,65 pund Masa netto (g / funty) 1206¢ /2,65 funta
Pakkem3l (BxHxD) 15287 x118mm /5,98' x3,43' x465" | Wymiary opakowania (df. xszer. xwys) 15287 x 118 mm /598" x3,43" x 465"
Bruttovekt (g / pund) 1340 ¢ /2,95 pund Masa brutto (g / funty) 1340 ¢ /2,95 funta
*USB-C lading inn Minimum 6 V/ *We. fadowania USB-C Minimum 5 V
PD 60 W anbefales Zalecane PD6OW
PT-BR RO
0 AIXA fraca | CE CONTINE CUTIA |INCARCAREA

(BATTERY 600}  (*cabo USB no

Bateria carregando | Bateria fraca | (*cabo

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Tipo de bateria

Capacidade da bateria

Entrada de energia da porta USB-C*

Tempo de carregamento da bateria
Saida de energia da porta USB-C

Poténcia méxima de saida
Temperatura de operagéo
Dimensdes do produto (L x A x P)

Peso liquido (g/Ib)
Dimensdes da embalagem (Lx A x P)
Peso bruto (g/lb)

Bateria de fonlitio
24,6 V/4584 mAh, 99,02 Wh x 2
5V==3A

15V=3A

20V-=3A

103x43,6 X 137mm/4,06" x 1,72 X 5,39"

89,5 25,1.x 137 mm/3,52" X0,99" x5,39"
~Battery 600

1206 /2,65 1b

152X 87 x 118 mm/5,98" x 343" x 4,65"
1340g/2,95 b

complet| ACUMULATOR EXTERN |
Inca azutd | (“Cablul USB

(BATTERY 600) | (*Cablul
izat) | Incarcae | Bateriescizuta | Incarcat

SPECIFICATII TEHNICE
Tip de baterie
Capacitate baterie
Incarcare USB-C*

Durata de incarcare baterie
lesire incarcare USB-C

Putere max. de iesire
Temperatura de functionare
Dimensiuni produs (I x H x A)

Greutate netd (g/lbs)
Dimensiuni ambalaj (1x Hx A)
Greutate bruta (g/Ibs)

Baterie Litiu-ion
21,6V/4584 mAh, 99,02 Whx 2
sV A 15 3A

103x43,6X 137 mm/4,06"x 1,72x5,39"
89,5X25,1X137mm/3,52'x099"x 539"
Battery 600

12069/2,65 Ibs

152X87 X 118 Mm/5,98"x 343" x 465"
13409/2,95 Ibs

*Entrada de energla da porta USB-C Minimo de 5V *Incarcare USB-C: Minimum 5V
PD recomendado de 60 W Se recomanda PD 60W
SK sV
GoUEV JUACIA (BATTERY  batérie| it | DETTA FINNS | LADAN | LADDNING POWERBANK | Laddar | Lég batteriniv |
600)| "k Giast fjanie | Nizka G ie| (fkabel (BATTERY 600) | (*USB-kabel ingdr )| (HUSB-kabel ingér ¢
e | Nizka dod Laddar | L8g batteriniva | Fullt laddad |
TECHNICKE SPECIFIKACIE TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Typbatérie Litiumionova batéria Batterityp Litiumjonbatteri
Kapacita batérie 21,6 V/4584 mAh, 99,02 Wh x 2 Batterikapacitet 21,6V /4584 mAh, 99,02 Whx 2
Dobijanie USE-C SV=3A 5V=3A USBC laddning in* 5V=3A 15V=34
2V=3A

Gas nabijania batérie
Vybijanie USB-G

Maximélny vystupny vykon
Prevadzkova teplota

0-45°C

Laddningstid for batteri
USB-C-laddning ut

Maximal uteffekt

Rozmery produktu (§ x V x H) 103x 43,6 x 137 mm/4,06" x 1,72" x5,39" Arbetstemperatur

89,5%25,1x 137 mm/3,52" x 0,99"x 5,39" Produktmétt (BxHxL) 103 x43,6x 137mm

-Battery 600 89,5x 25,1 x 137 mm -Battery 600
Gista hmotnost (g/lbs) 1206 ¢/2,65Ibs Nettovikt (g) 1206 ¢
Rozmer balenia ($ x V x H) 152XB7x 118 mm/5.98" x343"x 465" | Fonpackningens matt (BxHxL) 162X 87 x 118 mm
Hruba hmotnost (g/lbs) 1340 ¢/2,95 Ibs Bruttovikt (g) 1340¢
*Dobijanie USB-C Minimglne 5 V *USB-C laddning in Minimum 5V

0Odportcané PD 60 W Rekommenderad effekt 60 W
TR UK

KUTUNUN ICINDE NE VAR | SARJ

ETME (BATTERY 600) | (“USB kablosu
dahil degidin) | Ser] eciliyor | Disik pi
gcil| Tam san oldu | TASINABILIR SARY
Pil Tairdi

Pil Kapasitesi
USB-C Sarj Girigi*

Pil Sarj Siresi
USB-C Sarj Cikist

Maksimum Gikis Gticti
Galigma Sicaklig
Urin Boyutlar (6xYxD)

Net Agiiik (gibs)
Paketleme Boyutlari (6xYxD)
Briit Agirik (g/los)

+USBC Sarj Giri

CiHAZI| Sar eciliyor | Disik pil gicd |
(HUSB kablosu dahil deildir)

TEKNIK OZELLIKLER
Lityum iyon pil

21,6Y/4584mAh, 99,02Wh x 2
5) 3A 15\

511V=—=3A

0-45°C

103x 43,6 x 137mm/4,08" x 1,72" x5,39"

89,5 25,1 x 137 mm/3,52"x 0,99" x 5,39"
-Battery 600

1206g/2,65lbs

152 % 87 x 118 mm/5,98" x 3,43" x 4,65"
1340g/2,95lbs

Minimum 6 \/
Tavsiye edilen PD 60 W

1140 B KOPOBLI | SAPALMKAHHSA
(BATTERY 600) | (*USB-kaGens He
BXOAUTb 10 KOMNAEKTY) | 3apamkants |
AxymynaTop pospamkeno | Nosicrio
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

Tn Akymynatopa

EMHICTb aKkymynaTopa

USB-C 3apapnmii Bxin*

Yac 3apamxania AkymynaTopa
USB-C 3aprgni Bixig

MakcumanbHa BUXHa NOTYKHICTD
Po6oua Temneparypa
Poswipi supody (LixExA)

Bara HetTo (r/pyHTi)
Po3mipn nakysar (LUxBf])
Bara 6pyTTo (r/gyHTn)

*USB-C 3apaaHuii Bxin

3apamkeno | 30BHILUHIA
AKYMYNSTOP | 3apaprania |
AxynmynaTop pospameHo | (“USB-Kabens
He BXOAWTb /10 KOMINEKTY)

lirit-ioHHi akymynaTop
21,6 B/4584 mAr, 9,02 Br-7x 2
5B 158=3A

103 x43,6x 137 Mm/4,06" x1,72" x 5,39"
89,5%25,1x137 Mm/3,52"x0,99"x5,39"
—Battery 600

12067/2,65 dyhmu

152x87 118 Mm/5,98" x 343" x 4,65"
13401/2,95 dywrin

Miimym 5 B
PekomerjjoBana notyxHicts PD 60 BT



ZH-CN

2SR5 4 | 7568 (BATTERY 600) |
(FEE Uss BIBL) | EFE7E
| B R | 2707 | 15T HRIR |
BRAMME

el

BihAR
USB-C FEFBARAR*

Fth 75 R B i8]
USB-C R [175 8

BARHINE
I{ERE
FRRT (BxExE)

EfE7E | BE(E| (FRE
UsB ¥1ELL)

b
21.6V/4584mAh, 99.02Whx 2
3A 16V =3

107
4 IJ\E‘J X z
5

103x43.6x 137 mm/4.06" x1.72" x5.39"
89.5x25.1x 137 mm/3.52' x 0.99"x 5.39"
-Battery 600

ZH-TW

BREAYG| T (BATTERY
600) | (*>RMEMS USB 4543) | 7578
| BERE| BEETW|

Usso FE RHA

Bt IT B
USB-C FETEHI

RAHHINE
TIIERE
ERRT (FxE<R)

TBRIR| TET|®
1B | (RBEHT UsB 454%)

=5y

F B
21.6V/4584mAh>99.02Wh x 2

v
4/\EFx2

17
45

0v45°C

103 x43.6 X 137mm/4.06" x 1.72" X 5.39"
89.5x25.1 x 137 mm)/3.52" x0.99" x5.39"
~Battery 600

7R (glbs) A 1006g/2.65lbs FPE (glbs) 1206g/2.65lbs
BERT (RxExE) 152 x 87 x 118 mm/5.98" x 3.43" x 4.65" BERT (FExExF) 152 x 87 x 118 mm/5.98" x 3.43" x 4.65"
B (glbs) 1340g/2.95lbs FEE (glbs) 1340g/2.95lbs
*USB-C FEEBRTAE RIE5V *USB-C FEEBHA BNV
ERINER PO6OW FRERIRTE (PD)6OW
ID JP
1SIKOTAK (BATTERY terisi p Mengisi I8 | FEE R (BATTERY N |FBH|INY T —%

600) | (*Kabel USS tidak disertakan) |
Mengisi daya | Daya baterai lemah | Daya
SPESIFIKASI TEKNIS

Tipe Baterai

Kapasitas Baterai

Arus Listrik Masuk lewat USB-C*

|
daya | Daya baterailemh | (*Kabel USB
tidak disertakan)

Baterai on litium
21,6 V/4.584 mAh, 99, 02 Wh x2

600) | (USB —JILIS(HEL

TOWEHA) |FBR| Ny T
U —EED| RERT|NT—
frdisine

Ny TV —OFEE
NyT)—BE

29| (ussr—TJILIEtEL
TLEEA)

VFILLAYNYT)—
21,6V/4584mAh.  99.02Whx 2
5V==3A 15V==3A

USBCTEBA T
Lama Pengisian Daya Baterai
Arus Listrik Keluar lewat USB-C N7\ —FEBER
USBCHE BT

Daya Output Maks - ; 5 11V* 3A
Suhu Pengoperasian 0-45°C BAHNES
Dimensi Produk (PXTxL) 103x436x197mmfa 08" x1,72'x539" | BHEAR

89,5X 25,1 x 137 mm)3,52' x 0,99 x5,39" 103x43.6x137mm

~Battery 600 WREE () 2;5]5;22056;*137 mm
Berat Bersih (¢/) 12068/2,651b h ) . "
Dimensi Kemasan (PXTxL) 15287 x 118 mm)5,98" x 343" x 465" ﬂg*i (1Exi 3 x224T) 152487x118 mm
Berat Kotor (g/lb) 1.340g)2,96l0 WEE () #) 13408
#Arus Listrik Masuk lewat USB-C Minimum 5 V “UsBORBAS BTV ,

PD yang direkomendasikan adalah 60 W PDBOW % 3%
KO MM
TFHE| STBATIERY 600)| oHH S E | BX e | 5N gzmoa&&oémg ogpSiqpz|  e§00pS |ae0saa(gpSog:(Gidl
(UsB 7|0 -2 Z =[O AX| S|HHE2| 2| (uss HoIE2 S: (BATTERY 600) | B1616on§, |soor0gEiegasgS|
orALICH 55 5 |HEl2l £5|  mate(of oK) eraLICh 04 szr0geieg
Jl& At (*use @l 60loddl) |maiogés DgfaaepSicsaopd | (*USB
uetel 24 25 ol el e400g8 [orggffamorgel: (B edlodd)
vEf2| 22 21 6V/4584mAR, 99.0Wh x 2
usBC E 212l 161 weovBoleudgyodep:
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supervision

/N\WARNING

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT
SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF EXPLOSION
IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

- The appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

- Children being supervised not to play with the appliance

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved

- Children shall not play with the appliance

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

To protest batteny lfespan, fully change at least once every 3 months. Battery lfe will vary due to usage pattepns and environmental conditions.
Do ot expose the JBL Battery 600 Duo with charging case to liquids without removing cable connection. Do not expose JBL Battery 600 Duo with
changing case to water while charging. It may resultin permanent damage to the device or pawer soure.

Chemicals, salt or “foreign particles” in your pool

the time if not rinsed

offafte use. Aften i pil o ine,donokchane yourdevioe s compleely oy and clan, Chging et might amage you device

FR  Pour protéger la vie de la batterie, changeza CZ Cheete ivotnost baterle, DA Forat skal du
les 3mois. La te. Zivotnost oplade fuldt ud mindst en gang hver tredje
lisity i fivani méned. Batteriets levetid varierer pé grund of
dutilsation et s conditions environnementales. prostied, brugsmonstre og milgforhold

Nexposez pas le JBL Battery 600 Duo avec boitier
chargeur aux liquides sans débrancher le cable.
Nexposez pas le JBL Battery 800 Duo avec boitier
chargeur 4 l'eau pendant sa charge. Uappareil
oula source dalimentation pourraient étre
endommagées définitivement.

Les prodits chimiques,le el oues « corps
étrangers » de votre piscine ou de looéan peuvent

Nevystavujte JBL Battery 800 Duo s nabijecim

pouzdrem kapalinam, aniz byste odstranii kabelové

phipojen. Béhem nabijeni nevystavujte JBL Battery
600 Duo s nabijecim pouzdrem vods. Miize dojitk
trvalému poskozeni zaiizeni nebo zdroje napéjeni.
Chemikalie, siil nebo ,cizi &éstice” v bazénu nebo v
oceanu mohou asem poskodit vodotésna tésnéni

3
connecteur au i dutemps sls e sont pas rinceés
aprés utiisation. Aprés e déversement dun iquide
‘ouun ringage, ne changez pas votre apparel tant quil
riest pas complétement sec et propre. Changer votre
appareil humide pet fendommager.

nebo povrch ke , pokud nejsou
po poutiti oplachnuty. Po politi tekutinou nebo
opléchnuti zafizeni nenabijete, dokud nebude
z0ela suché a tists. Nabijeni za mokra by mohlo
zaizen poskodit

Udszat ikke JBL Battery 600 Duo med opladningsetui
for vaesker uden at fjerne kabelforbindelsen.
Udsaet ikke JBL Battery 600 Duo med opladningsetul
for vand under opladning, Dette kan fordrsage
permanent skade pé enheden eller stromkilden.
Kemikalier, salt eller "fremmede partikler" i din pool
eller havet kan beskadige de vandttte teetningen
eller skade overflade-forbindelserne over tid,

hvis de ikke skylles af efter brug. Efter vask eller
spild af veaske mA du ikke oplade enheden, fon

den er helt tor og ren. Opladning i vad tilstand kan
beskadige enheden.

DE EL fava méidp fic tn¢ pnatapiac, | ES Para proteger la duracién de la bateria, cérgala
alle 3 Monate volistindig auf. Die Akkulebensdauer @opriote TV mhjpw¢ TouhdxI0Tov pia gopd kabe completamente al menos una vez cada 3 meses. La
Kann aufgrund von Nutzungsverhalten und 3 pveg. H {wiig ¢ pmatapiag motkilhet avihoya pe duracion de la bateria depende de los patrones de
Umgebungsbedingungen varieren. 0 Xprion kat Ti nepiBahhovtikég ouvBiikeg. uso y las condiciones ambientales.

Setze den JBL Battery 600 Duo mit Ladebox keinen Mnv exBérete 1o JBL Battery 600 Duo pe Brjkn No expongas el BL Battery 600 Duo con estuche
Flissigkeiten aus, wahrend er tber Kabel verbunden popTIonG o€ Lypd XwPic va agaipéoeTe 0 Kakwdio de carga aliquidos sin quitar la conexion por cable.
ist. Setze den JBL Battery 600 Duo mit Ladebox abvbeonc. Mnv exBérete 1o JBL B: Duop JBL y

wahrend des Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies Brikn popTiong o€ vepd katd T goption. Mmopei carga al agua mientras se carga. Puede provocar
kann zu dauerhaften Schaden am Gerét oder an der vanpoxahéoet povipn BAdPn o ovakevn f oty dafios permanentes en el dispositivo o en la fuente
Stromauelle fiihren. myA pogodosiac. de alimentacion.

Chemiklien, Salz oden FremdkGrper i éinem Xnpég ovoiec, ahd f"€¢va owparibia” moivag f Los productos quimicos, la saly "particulas ajenas”
Schwimmbecken oder im Meer konnen die QIO ToV WKEQUO, |OpoUY va {2 p las piscinas o 2 dafs
wasserdichten Dichtungen beschédigen oder die abidBpoyec poveioeic f va Bdyouy y empéveia los sellados a prueba de agua o la superficie del
Steckeroberflache mit den Zet angreifen, wenn sie ou ouvBetipa e T mpado Tou xpovou, édv ey conector con el tiempo si no se enjuagan después
ach dem Gebrauch richt abgespilt werden. Lade genhuBov exd T xpion. S¢ nepimoon Siapporic el uso. Si se moja a causa de algiin derrame de
das Gerat nach dem Verschiltten einer Fldssigkeit uypou i) §ePyaparoc, pnv oprilete m ovokeur liquido o lo has lavado, no cargues el dispositivo
‘oden nach dem Abspllen erst auf, wenn es. 00 iéypt va oTeyVi0eL evTeMae kai va kaBapiotel. H hasta que esté completamente limpio y seco. Si
vollstandig trocken und sauber ist. Das Aufladen im (opTIonN 6Tav éxel méoel uypd pnopei va npokahéoel cargas el dispositivo mientras esté himedo, se
feuchten Zustand kann das Gerét beschadigen. BAdBn om ovokeui oag puede dafiar.

FI Akun keiyttoian turvaamiseksi, lataa HU A delme érdekében | IT p b , effettuare
tiyteen ainakin kerpan 3 kuukauden aikana. teljesen toltse Az i volta ogni 3 mes

& vaihtelee ka jen ésa La durata della batteria varia a seconda del tipo di
ympéristaolosuhteiden mukaan. kornyezeti feltételektol fagg. utilizzo e delle condizioni ambientali.
Al altista JBL Battery 600 Duo ja latauskoteloi Ne tegye ki a JBL Battery 600 Duo toitStokkalet Non far entrare in contatto JBL Battery 600
nestelle irrottamatta kaapeliitantaa. Al atista d 4 tésanél Duo con base di ricari liquidi senza aver
JBL Battery 600 Duo Ja atauskotelola vedelle Ne tegye ki a JBL Battery 600 Duo toltotokkaket viznek rimosso il collegamento del cavo. Non far entrare in
Jatauksen akana, Se volaheuttaa pysyvi it kizben. Eza késztiék vagy az dramforrés contatto JBL Battery 600 Duo con base di ricarica
vaurioita laitteelle tai virtalahteelle maradands karosodsét eredményezheti conlacqua durante la ricarica. i potrebbero
Kemikaalit, suola tai *vieraat hiukkaset” A medencében vagy az 6cednban 16v6 vegyszerek, causare danni permanenti al dispositivo o alla fonte
uimaraltaassa tai menessé volvat vahingoittaa 56 vagy idegs tika d . §
vedenpitav tivitetta vahingotta littimen vizdlo tomiteseket vagy krosthatik acsatakozs Leostanze himihe, el opartole etrance
pitaa o mittaan, o it f huhdella pos feliletét, ha haszndlat utén nem oblfk l azt. nells piscna o nelloceano ol rascorrere el empo
ciyton alkeen. Al lataa latetta kastumisen Folyadsk kiomiése vay Kiobiltése utan ne toltse fe possono danneggiar e guarnzoniresstent afsoqua
tai huuhtelun jalkeen, ennen kuin se on taysin akésziiléket, amig az teljesen szdraz és tiszta nem o danneggmlre fosuperfce de‘l connettore, senon s
v puhdas, Lataaminen mérkéna saattaa Jesz. A neces Allapotban torténd tolés kérosithatja riscacqua  diposiiv dopo uso, Dopo cheé tato
vehingoittaafaitetta. eldsilidhot non & completamente asciutto e pulto. Effettuandola
ricarica deldispositivo quando & ancora bagnato, si
potrebbe danneggiarlo.

L De batterj voor een optimale levensduur INO For  beskytte batteriets levetid mé det lades PL  Aby zachowat czas eksploatacji akumulatora,
minstens om de 3 maanden volledig opladen. heft opp minst én gang hver 3. méned. Batteriets nalezy go ladowa co najmniej raz na trzy miesiace,
De levensduur van de batterijis afhankelij van levetid vil variere etter bruksmonsten og Zywotnos¢ akumulatora zalezy od sposobu jego
gebruikspatronen en omgevingscondities. omgivelsesforhold. uzycia | warunkow otoczenia.

Stel de JBL Batteny 600 Duo met oplaadhouder niet JBL Battery 800 Duo med ladeetui skal Nie kumulator JBL Battery
bloot aan vlogistoffen zonder de inding for ledr trukket ut forst. 600 Duo z etui fadujacym na kontakt z cieczami bez
te verwijderen. Stel de JBL Battery 600 Duo met JBL Battery 600 Duo med ladeetui skal 1. Nie narazac
oplaadhouder tijdens het opladen niet bloot aan for vann under lading. Det kan fare til permanent urzadzenia Akumulator JBL Battery 600 Duo z etui
water. Dit kan leiden tot permanente schade aan skade pé enheten eller stromkilden. ladujaeym na kontakt z woda podczas tadowania.
het apparaat of de stroombron. Kjemikalier, salt ellr “fremmedpantikler " dowac sl uszhodzenie rzad
Chemicalién, zout of "vreemde deeltjes" in uw bassenget eller havet kan skade de vanntette lub zrédta zasilania.
2wembad of de zee kunnen de waterdichte pakningene eller skade kobli dki ch , 561 lubinne ,oiata oboe” w
shitingen beschadigen of het - tid dersom disse ikke skylles etter bruk. Etter basenie ub zbiorniku wodnym moga z czasem
naverloop van tjd beschadigen als ze na gebruik veeskesol eller skyling ma du ikke lade enheten for uszkodzic wodoodporne uszczelniana lub
niet worden afgespoeld. Laad het apparaat na den er helt torr og ren. Lading nér den er vat kan powierzchnig zigcza, jesli nie zostang splukane
het morsen of spoelen van vloeistof pas op als skade enheten. o uyciu. Po rozlaniu ub spiukaniu cleczy, nie
het volledig droog en schoon is. Het apparaat kan faduj urzadzenia do jego calkowitego wyschnigcia
beschadigd worden als het nat wordt opgeladen. 1 oczyszczenia. tadowanie wilgotnego urzadzenia
moze spowodowat jego uszkodzenie.

PT-BR Para garantir a durabilidade da bateria, RO Pentrua proteja durata de viatd a bateriei, incéircati | SK  Aby ste ochranili Zivotnost batérie, tiplne ju nabite
carregue-a totalmente pelo menos uma vez a cada complet o daté la fiecare 3 luni. Durata de viatd a ‘aspofi raz za 3 mesiace. Zivotnost batérie sa bude
trés meses. A vida util da bateria depg"ﬂg dos bateriei va varia, in functie de tiparele de utilizare $i Iigit v zévislosti od vzorov pouZivania a podmienok
pades d digh X de conditile de mediu. prostredia
Néo dee 0 JBL Battery 600 Duo com estojo de Nu expuneti JBL Battery 600 Duo ou casets Nevystavujte JBL Battery 600 Duo s nabijacim
canregamento em contato com liquidos sem dencarcare la lichide fara a scoate cablurile puzdrom kvapalindm bez odstrénenia kablového
desconectar o cabo. Ndo deixe o BL Battery 600 Duo conectate. Nu expunefi JBL Battery 600 Duo cu pripojenia. Pogas nabiania nevystavute JBL Battery
com estojo de carnegamento em contato com 4gua caseta dencarcare la apa n timpul incarcaril. Acest 800 Duo s nabijacim puzdrom vode. MoZe to mat

" ifi lucrup P zanésledok trvalé poskodenie zariadenia alebo
per positi fonte d gia. sau a sursei de alimentare. 2droja napéjania.
Se néo forem enxaguados apés o uso, produtos sarea sau,,p: 3 Chemikalie, sof alebo ,cudzie tastice” vo vasom
‘quimicos, sal ou "particulas estranhas" na piscina din piscind sau din ocean pot deteriora etangérile bazéne alebo v ocedne mozu Basom poskodit
‘ouno mar podem danificar as vedagdes a prova rezistente la apa sau pot deteriora in timp vodotesné tesnenia alebo poskodit povrch
dégua ou prejudicar a superficie do conector a0 suprafata conectorului daca acestea nu sunt cltite konektora, ak sa po pouZiti neoplachnu. Po rozliati
longo do tempo. Apds enxague ou derramamento dupé utilizare. Dupa varsarea de lichid sau clétire, kvapaliny alebo opl4chnuti, zariadenie nenabfjajte,
deliquido, ndo carregue seu dispositivo até que nuincarcati dispozitivul decat dupé ce acesta kym e je Gplne suché a tisté. Nabijanie, ked je
ele esteja completamente seco e limpo. Carregar o este complet uscat si curat. Dispozitivul se poate mokné mdzZe vase zariadenie poskodit.
dispositivo quando ele estiver molhado pode causar deteriora daca l incarcati cand este umed.
danos significativos.

SV For att forlang livslangd ska d TR Pil6 igin en az 3 ayda bir tam UK LU1o6 36eperth Tepmik cryG akymyntopa,
ladda det fullt minst en gang var (y\ed]e ménad, olarak sarj edin. Pil 6mrd kullanim sekline NIOBHICTI0 3apAAXaIiTe OO He piAWe 0AHOr pasy Ha
Batteiets livslangd pd bagh olarak degisiklik 3 micui. Tepmin cry61 aKyMynaTOPa 3MIHIOETbCA
anvéindningsomrade och miljsforhallanden. gosterebilir. 3aNeXHO BiAl 0CO6NUBOCTeN| BUKOHCTAHHA | yMOB.
Utsétt inte JBL Battery 600 Duo med JBL Battery 800 Duo gar) kutusuyla birlikte'i HaBKONMWIHBOTO (ePe0BHLLA.
laddningsfodral for vétsko utan att ta koppla kablo baglantisini glkarmadan sivilara maruz He nipaasaitre JBL Battery 600 Duo i3 dytnapom
fidin stromkabeln, Utséitt inte JBL Battery 600 Duo birakmayin. JBL Battery 600 Duo sar] kutusuyla AT 3pATIKAHHA BITMBY PIAMHM Ge3 BUAANeHHA
med laddningsfodral for vatten under laddning. birlkte'i sar] siasinda suya maruz birakmayin. KabensHoro 3'epnanna. He nipnasaiire JBL Battery
Det kan leda till permanent skada pé enheten Cihazda veya gilg kaynaginda kalici hasara 600 Duo 3 GyTnApOM AR 33PARKAHKA BIANBY
eller stromkallan. yol agabilir. BOAY N YaC 3apAmKaHHA. Lie MoXe npiamHITH
Kemikalier, salt och smé partiklar i din pool eller Havuzunuzda veya denizinizdeki kimyasallar, tuz He3B0POTHE NOLLIKO/PKEHHA NPUCTPOI0 a0 fkepena
i havet kan skada de vattentta tatningarna eller veya *yabanci pargaciklar”, kullanmdan sonra KUBIEHHS.
skada kontaktytan med tiden om de inte skdls av durulanmadig: takdinde, zamanla su gegimezik Xivisi pesoBHH, Cinb 260 «CTOpOHHI acTHHKI»
eften anvéndning. Ladda nte enheten forran den Kitlerine veya konektdr yiizeyine zarar verebili. Gacediti 260 BOAOTiMi MOYTb 3 acoM NOLUKOAUTH
i helt torr och ren efter ett vatskeutslépp. Om Svi dokildikten veya durulandiktan sonra BO/OHENPOHIKHI YLbHi0Bai 60 noBepXiio
du laddar enheten nr den & vt kan den skadas. cihazinzi tamamen kuruyup temizleyene kadar 3'€AHyBa4a, AKLLO He NPONONOCKATH NPHCTPiinicrA

sar] etmeyin. Islakken sar] etmek cihaziniza BHKOPHCTaHA. TCTA pOSTB2HHA il 60
zarar verebili, Ve npucrpi
IpOI0 He BICONHe i He OUUCTITLCA, 3ApADKHHAY
BOROTOMY CTaH MOXE NOLIKOUTH NPHCTPil.
ZH-CN H T RiPEED, BELE ZH-TW ARET MM ERFH > 5AZELS | ID Agar baterai awet, isi dayanya hingga penuh
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sedikitnya sekali setiap 3 bulan. Masa pakai baterai
bervariasi, tergantung pola penggunaan dan kondisi
fingkungan.

Hindarkan JBL Battery 600 Duo dengan casing
pengisi daya dari cairan saat kabel masih
tensambung, Hindarkan JBL Battery 600 Duo
dengan casing pengisi daya dari air saat mengisi
daya. Cairan atau air dapat merusak perangkat
atau sumber daya secara permanen.

Bahan kimia, garam, atau “partikel asing” di

dalam air kolam maupun ain laut dapat merusak
segel tahan air atau permukaan konektor seiring

EE. BERERERHATT HH, GE R © BHHOBATRR berjelannya waktu Jka tidak diilas setelah
ERSTFRMBSZE, BREAR R AEHRBER2WIANG digunakan, Setelah terkena tumpshan atau setelah
S5, WIRA TRETLESH FERBARRE - PR TEAE dibilas, jangan isi daya perangkat sebelum kering
FIRIIEE . IRIRET o dan bersih sepenuhnya. Pengisian daya dalam
keadaan basah dapat merusak perangkat
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